KEY Forum in Developmental Biology and Regenerative Medicine-

Supported by Global COE and IMEG, Kumamoto University
Date
September 8 (Thursday) ～ September 9 (Friday), 2011
Venue
100th Anniversary Memorial Hall, Kumamoto University
(Address : 2-39-1, Kurokami, Kumamoto)

主催：
熊本大学グローバルCOEプログラム『細胞系譜制御研究の国際的人材育成ユニット』

Kumamoto University Global COE Program “Cell Fate Regulation Research and Education Unit”
熊本大学発生医学研究所（共同利用・共同研究拠点事業「発生医学の共同研究拠点」）
Collaborative Research Core for Developmental Medicine, Institute of Molecular Embryology and Genetics (IMEG), Kumamoto University
共催：

慶應義塾大学グローバルCOEプログラム『幹細胞医学のための教育研究拠点』

Keio University Global COE Program “Education and Research Center for Stem Cell Medicine”
熊本大学拠点形成研究A
『細胞系譜制御から幹細胞・iPS細胞の応用基盤への展開研究と教育の推進』

Kumamoto University Research Project
“Promotion of cell-fate regulation research and education : From stem cell biology to iPS application” 
問合せ先：
熊本大学グローバルCOE推進ユニット　〒860-0811　熊本市本荘2丁目2番1号　
Phone：096-373-5006 Fax：096-373-5031 E-mail：g-coe2@jimu.kumamoto-u.ac.jp
HP：http://www.g-coe.org/
Global COE Research Promotion Division 

1F, COE Liaison Laboratory, Kumamoto University

2-2-1 Honjo, Kumamoto, 860-0811, Japan  Tel: +81-96-373-5006  Fax: +81-96-373-5031
E-mail: g-coe2@jimu.kumamoto-u.ac.jp 
HP: http://www.g-coe.org/
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受付について (Registration)
フォーラム参加受付は9月8日（木）8：00～、及び9月9日（金）8：30～、熊本大学工学部百周年記念館一階入口にて行います。
Registration will be started at 8：00, September 8 / 8：30, September 9 at the conference venue. 
来学方法について (Transportation)
公共交通機関をご利用ください。
We recommend that you use public transportation.
送迎バスについて (Free Shuttle Bus)
熊本大学医学部入口（発生医学研究所側　熊本市本荘2丁目2番1号）から熊本大学工学部百周年記念館まで、朝の往路のみ無料専用バス（45名乗り）が出ます。
復路（熊本大学工学部百周年記念館から熊本大学医学部）のバスは運行しませんのでご注意ください。
熊本大学医学部出発時間は9月8日（木）8：00、9月9日（金）8：15です。
事前予約はありませんので、ご乗車希望の方は先着順でご利用ください。
You can use a free shuttle bus from the School of Medicine, Kumamoto University (2-2-1 Honjo, Kumamoto) to 100th Anniversary Memorial Hall, Kumamoto University. This shuttle bus runs only ONE WAY.

Departure time: 8：00, September 8 / 8：15, September 9

First-come-first-served basis, no reservation is needed.
クロークについて (Cloak Room)
クロークはありません。
また貴重品・コンピュータ等の紛失・破損等の責任は負いかねますのでご了承ください。
The 100th Anniversary Memorial Hall does not have a cloak room.

ポスター&ランチについて (Poster & Lunch)
ポスターセッション中はサンドイッチ・おにぎりと飲み物をご用意いたします。
Sandwiches, rice balls and drinks will be served during the poster session.
レセプションについて (Reception)
Receptionは9月9日（金）18：30～、FORICO（キャンパスマップ参照）にて行います。
参加費：教員・ポスドク（一般）2,000円、　学生1,000円
事前払いをされていない参加希望者は9月9日（金）17：30～受付で参加費をお支払いください。
Reception will be started at 18：30, September 9 at FORICO (refer to a campus map), Kumamoto University. 

Fee: General \2,000 / Students \1,000

If you have not paid the reception fee, please come to the reception desk at 17：30, September 9, for the payment.

禁止事項について (Prohibitions)
講演会場・ポスター会場内でのカメラ・ビデオ・携帯電話等による撮影・録音はできません。
また講演会場内では携帯電話の電源はお切りいただくかマナーモードに設定ください。会場内はすべて禁煙です。
Cameras and all other recording devices (this includes digital, film, and cell phone cameras, as well as audio recordings) are strictly prohibited in all poster and oral sessions. All cell phones must be turned off or switched to manner mode in the Hall. Smoking is not allowed.

座長の方へのご案内 (Chairs)

座長担当の時間になりましたら、会場前方の座長席へお越し下さい。
進行ならびに時間管理は座長に一任いたしますので、演者の発表時間を厳守いただき、円滑な運営にご協力をお願いいたします。時間の計時は進行係が行います。（発表終了2分前にベルを1回、発表終了時間にベルを2回、討論終了時ベルを3回鳴らします。）質疑応答時間は5分です。
When your time approaches, please come forward to a seat for chairperson upfront.

As the chairperson is entrusted with controlling a time schedule, please proceed as punctual as the clock. Time keeper will ring one bell 2 minutes before the presentation ends, two bells when the presentation ends and three bells when the discussion ends. The Discussion is 5 minutes. 
講演者へのご案内 (Oral Presenters)

1.　発表時間 (Lecture Time) 
進行ならびに時間管理は座長に一任されています。座長の指示に従ってください。

各自発表時間はプログラムをご確認ください。
時間の計時は進行係が行います。（発表終了2分前にベルを1回、発表終了時間にベルを2回、討論終了時ベルを3回鳴らします。）質疑応答時間は5分です。
Chairpersons: Please check the time and control the time schedule.

Please make a presentation according to chair’s directions. 

Please check the date and time of your presentation on the program.

Time keepers: Please check the presentation time and ring one bell 2 minutes before the presentation ends, two bells when the presentation ends and three bells when the discussion ends. 

The Discussion is 5 minutes.

2.　発表方法 (Your Lecture Data)
英語での発表をお願いします。発表に用いるスライドも英語で作成してください。発表はプロジェクターを使います。各自パソコンをご用意ください。不具合が生じた場合に備えて、パソコンの他にUSBフラッシュメモリに発表データを入れてお持ちください。発表前の休憩時間にプロジェクターへの接続確認を行いますので、パソコンを前方ステージへ持って来てください。
Language: English 

Please bring your PC with you. We accept data from USB memory, or PC. The lecture will be presented using a projector. Please copy your lecture data to a USB flush memory in advance for a backup. To assure the connection of your PC to the projector before your lecture, please bring your PC to near the stage during the break.

ポスター発表者へのご案内 (Poster Presenters)
・発表日時：  2011年9月8日12：00～14：00および9月9日12：10～14：10

・開催場所：　熊本大学工学部百周年記念館　1階および2階
Date and Time: 12：00～14：00, September 8, 2011 and 12：10～14：10, September 9, 2011

Venue: First Floor and Second Floor, 100th Anniversary Memorial Hall, Kumamoto University  

1.  ポスターボードサイズ (Poster Board Size)
ボードサイズは1,800mm (横) x 1,200mm (縦)です。　 2名で使用してください。　

A0ポスターサイズ(841 mm x 1,189mm)で掲示が可能です。範囲内でご自由に掲示してください。
1,800mm (width) x 1,200mm (height) for 2 presenters, which fits A0 poster size (841mm x 1,189mm). Please use your board freely within the range. 

Poster Board






2.　掲示・回収 (Set up & Remove)
9月8日(木)　8：00～9：00に受付後各自、ポスターボードへ掲示してください。

ポスター番号はすでにボードについています。またピンはご用意いたします。
フォーラム会期中ポスターは掲示された状態にしておき、フォーラム終了後9月9日17：30～18：30に回収してください。もしくはこちらで処分いたします。
フォーラムに1日目または2日目のみ参加の発表者は、各自掲示と回収をお願いいたします。
ポスターおよび会場におかれたポスターケースに一切の責任を負いませんのでご了承ください。
All posters must be placed on the assigned board after the registration between 8：00 and 9：00,  September 8. Poster boards will be numbered and pushpins will be provided.

Posters must remain in place until the end of the forum (17：25, September 9), and the poster material should be removed between 17：30 and 18：30 or it will be discarded. We are not responsible for posters left on boards and poster tubes left in the hall.

3.　ポスター賞 (Poster Award)
ポスドクおよび学生のポスターの中から、上位3名を選びポスター賞を授与します。参加者（Principal Investigators only）によって審査を行い、受賞者の発表はレセプション時に行います。対象ポスターにはポスター番号の下にリボンが付いています。

Poster Award will be selected for the top three posters from presented by the postdoctoral fellows and students (with a ribbon on his/her poster). The awards will be selected by participants (Principal Investigators only) and will be announced at the reception.
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